VERIFICATION OF TRANSLATION 



I, MATSUBAYASHI Tetsuji, a citizen of Japan, currently residing at 
1-3-13-2803, Benten, Minato-ku, Osaka-shi, Osaka, Japan, 552-0007, 
hereby declare: 

That I am fully familiar with the English language and with the 
Japanese language in which the accompanying Japanese patent 
application No. JP 2003-166646 was prepared; 

That the annexed English text is believed by me to be a true and 
accurate translation of the text of said Japanese patent application; and 

That all statements made herein of my knowledge are true and that 
all statements made on information and belief are believed to be true, and 
further that these statements were made with the knowledge that willful 
false statements and the like so made are punishable by fine or 
imprisonment, or both, under Section 1001 of Title 18 of the United States 
Code and that such willful false statements may jeopardize the validity of 
the application or any patent issuing thereon. 

Signed at Osaka, Japan 
Date: February 16, 2009 
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Commissioner for Patents 
P.O. Box 1450 
Alexandria, VA 22313-1450 
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